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EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE1200235
Product Electrostatic dissipative protective clothing against heat and flame, thermal effects

of electric arc, and for use in welding and allied processes, offering limited
protection against Iiquid chemicals

Model/Type 131165 Bib’n Brace, 131166 Coverall, 131167 Trousers, 131168 Jacket

Trade mark Fristads

Certificate Holder /
Manufacturer

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

This certificate shall be used in conjunction with conformity assessment
procedure module C2 or D.

This certificate is valid until 15 April 2025.
Certificate Issue 1. Certified since 16 April 2020.

Signature

SGS Fimko Ltd

Minna Torenius

Specialist

/ /

6’

Erjatammela
/

Sen or Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/200235/R.
SGS Fimko Ltd is 8 Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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Additional information

Standard(s) EN ISO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN ISO 11612:2015, 1EC61482-2:2018,
EN lSO 11611:2015 and EN 13034:2005+A1:2009

EN lSO 11612:
lEO 61482-2:
EN ISO 11611:
EN 13034:

A1+A2B1 Cl E3F1
ELIM 13 cal/cm, ATPV 19 cal/cm2 and APC 1(4 kA)
Class 2 Al +A2
Type PB[61

Validity

Date of issue 16 April 2020

1:,:,.

Notified Body 0598

SGS Fimkis Ltd j Tekornotie 8, Fi-00380 Helsinki. Finland
41. ÷358 9 696 361 www.sgs.fi

ID 39’5535-5 Mornber ni Se SGS Gienp (OSS SA)
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Declaration of Conformity number: [DEJ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha ReKliapal4wara 3a

CbOTBTCTBW Ha EC: [CZ] EU prohlåenf o shodé islo: [EEJ ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] Api8pöc ör”Xwor ou 6ppwor EE:
[ES] Nimero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de I’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Nömer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NU Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Nömero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaratie de Conformitate UE: [RU] HoMep enapaqww 0 c00TBeTcTBk1W EC: [SI] lzjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200008

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [ALl PPE: [BG] JlflC: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persénuhlifar: [IT] DPI: [Lii AAP: [LV] IAL: [NU PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcTBa HHRHBMAYflbHO 3aLLlwTbI: [SI] OZO: [SKJ
OOP: [SRLA] Oprema za linu zattitu (PPE):

131165,131166,131167,131168

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] [1pow3aoRwTeJ1iT: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KaIooKEuooT: [ES] El fabricante: [Fl] Valrnistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Ra±otäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PU] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producåtor: [RU]
L’l3roToBklTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter

der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pörgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3L1 ReKflapaLlL’la 3a cb0TBeTCTBL1e ce L’l3/aBa M3I4flO Ha OTOBOPHOCTT Ha npow3BoAklTena.

[CZ] Toto prohläen( o shodé je vydäno na v9hradn( odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H ör’woq ou öppwor EKÖi&TaI unö Tqv onoKÄsIaTIKr Eu8övq rou K0IaoKEUaoIr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärtö kizärélagos
felelässégére lett kiällftva. [IS] Framleiandinn ber einn åbyrgö ä [essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitä é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii i atitikties deklaracija itduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildtbu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PU] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wyl4czn odpowiedzialno producenta. [PT] A presente declaraåo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaratie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacToau4aa JeKnapaLlwa 0 cOOTBeTcTBIII1 BbiRTC no RMHOflWHYl0 0TBeTcTBeHH0cTb u3roToBMTena. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9lunö zodpovednosf v9robcu. [SRLAJ Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornotu proizvoöaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AU] Objekti
i deklaratés: [BG] [lpeRMeT Ha ReKJlapaI4waTa: [CZJ Piedmét prohläteni: [EEJ Deklaratsiooni objekt: [EL] AvnKeiIJevo rq örXwor: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin å viå um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NU] Voorwerp van
de verklaring: [NO] SamsvarserkIringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
F1peRMeT ReKJiapaI.1w: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlåsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

131165,131166,131167,131168

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)20 16/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0nwcaH1aT no-rope npeflMeT
Ha penapaiwaa OTOB Ha W3LIcKBaHW.9Ta Ha Cb0TBTHOTO XPM0HM3L4PH0 3K0H0RTflCTBO Ha CbIo3a: ,1(UpeKmUBa 3a J117C (EC)
2016/425. [CZJ Pedmét v9e popsaného prohlätenije v souladu s piislutn9mi harmonizovan9mi prävnimi ptedpisy Unie: Naf[zenf o OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu Cihtlustatud öigusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EU]To aVTIKEipEVoTfl 6rXwarl nou nepiypäpetai avwTÉpw dvai a0upwvo e o)(ETLKr evopllovLoj.lévfl volloBeo{o iEvwoq:
Kavoviop6 PPE (EE) 20 16/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE)2016/425sobreEPl. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU)2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba 0 OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tårgya megfelel a vonatkozö uniös

harmonizålt jogszabälyoknak: Az Euröpol Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszkäzökröl és a 89/686/EGK tandcsi
irönyelvhatdlyon kivOlhelyezéséröl. [IS] Varan sem yfirl9singin å viö um og sem lyst er hér å undan er (samrmi viö viöeigandi samrmda

löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 um hl[föarbönaö. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta 6 conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui DPI (UE) N. 2016/425. [Lii ApibQdintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priektmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaotanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 20 16/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodköw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pil 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 2016/425
relativa a EP!. [RO] Obiectul declaratiei descrise maj sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU] flpeRMeT BbIWOflMCHHO1 LeKnapaLp1u oTBeaeT Tpe6oaaHMM
COOT8TCTBYlOLLjfO yHwt»lL4wpoBaHHoro 3KOHORTF1bCTB Eepocolo3a: llupeKmuaa (EC) o cpeöcmaax uHöueu8yanbl-IoO 3au.jumbl
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v «ilade s prisluin9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (El)) 2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaien je sa odgovarajudm uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2076/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fOr die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara te pördorura ose specifikimet teknike té tjera ne lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BGJ llpenpaTKH KbM
M3noJl3BaHHTe XPMOHV3MPHW CTaH/4apTL1 111111 npenpaTKl’l KbMRM TexHwlecKw Cne 4»’1KaLjM1, no OTHOWeHIle Ha KOIlTO ce eKJiapl1pa

cb0TBeTcTBLIe: [CZ Odkazy na pbsluiné pou±ité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlaiuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele iihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Ot avcupopÉ 0-ro oxEllKö svappoviapva np6runa nou xpnol rTolouvral I al avcupop aii 6?)s TE)(V1Kf.

npoöiaypmpf or )<fl p T1 ofloiE öqdJVETal fl TTLOTÖIflTO: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se deciara la conformidad: [Fl] Vittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuövanja na odgovarajuée uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upuövanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizält szabvånyokra, vagy azokra az egyéb mbszaki elöfråsokra valé hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvfsanir 1 viöeigandi samrmda stafila sem notair eru eha tilvisanir 1 a6rar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miöast viö: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata laconformitå:[LTJ Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartus arbakitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskarioianas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NU Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powifizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias ås normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaØes técnicas em reIaäo
äs quais a conformidade é declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specifica;ii tehnice
in relaie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbInKw Ha MCfl0flb3YlOU4fr1C11 yHv4»lLlL4poBaHHble cTaHRapTbI, ini

ccinii Ha pyrwe TeXHL’l’lecKHe xapaKepacTl1KII, B OTH0WeHIiw KOTOPbIX aierniecii cooTBeTcTswe: [SI] Sklicevanja na uporabijene
ustrezne usklajene standarde au sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na pr(sluiné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické ipecifikåcie, v sbvislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovaraju!e primenjene uskladene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013 EN 13034:2005+A 1:2009 Type PBF6I
EN 150 11612:2015 EN 1149-5:2018
EN 150 11611:2015
IEC 61482-2:20 18

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterpriifung (Modul B) durchgefuhrt und die EG
Baumusterprufbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och
utfärdat BU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sö (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatän e
ekzaminimittä BE-sé: [BG] YnbnHoMoulewwiiopraH,,SGS Fimko Ltd! 0598, Ll3Bbpww EC H3Cfl48H HaTwna (Mo4yn 8) w U344 CPTUlMKT

3a EC i3cneRBaHe Ha Tuna: [CZ] Oznämen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl ptezkouieni typu EU (modul B) a vydal certifikät EU o
pezkouienitypu: [EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, viis läbi ELi tbubihindamise (moodul B)ja väljastas ELi tOObihindamistöendi:
[EL] 0 KOlV000lflpéVO( opyovlop6c SGS Fimko Ltd., 0598, npoypoonoiflor rqv téiacir rbnou EE (Evöirjio B) KOl rÉöwos ro ntoionoiitö

EE,éToofll rbriou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (Mödulo 8) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli 8) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module B) et a délivré le
certificat d’examen de type EU: [HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvriilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) 1 izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értes(tett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgålatot (Modul B) és kiadta az
EU tipusvizsgålati tanbs(tvänyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (Modul B) és kiadta
az EU tipusvizsgålati tanbsftvänyt: [IT] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (Modul B) és
kiadta az EU t(pusvizsgälati tanbsitvänyt: [UT] Notifikuotoji )staiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrimfi (B modulis) it iidavé ES tipo
tyrimo sertifikatfi: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (B modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertiflkätu:

FRISTADS KANSAS GROUP
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FRISTADS KANSAS GROUP
— [NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat
voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul 8) og utstedte EU
sertifikatet: [PLJ Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzila badanie typu UE (modul B) i
wystawila certyfikat badania typu UE: [Pi] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (mödulo B) e
emitiu o certificado de examinatäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
sia eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMo’eHHbI opra 565 Fimko Ltd., 0598, ebinoiiHwn npoepy B COOTBTCTBMM c
Tpe6oBaHLlsIMLI cepTw4»lKaqML4 EC (Monynb 8) w BbIRfl cepTw4MKaT EC 0 C0OTBeTCTBML1 Tpe6oBaHklslM TLlnoBbIx wcnbITaHM: [SI] Priglaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SKJ Notiflkovan9 orgn SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO sk0.ku EU (modul B) a vydal osvedenie o typovej skOtke EU: [SRIJJ 0vla6eni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdaoje sertiflkat o EU ispitivanju tipa:

05981PPE/200235

[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notifled body SGS Hmko Ltd., 0598. [DEJ Die
PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der Benannten Stelle SGS Fimko Ltd., 0598.[SE] Den personliga
skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstammelse med modul D under övervakning av det anmälda
organet SGS Fimko Ltd., 0598. [DKJ PPE er underlagt overensstemmelsesvurderingsproceduren Dunder tilsyn af det bemyndigede organ,
SGS Fimko Ltd., 0598. [AL] PPE i nänshtrohet proceduräs pérvlerösimin e konformitetit, Moduli D, nén mbikéqyrjen e organitté njoftuar SGS
Fimko Ltd., 0598. [BG] KbM JlflC e npnotsea npoenypaa 3a OLeHBaHC Ha cb0TBeTcTBLleTo MORYfl D flOA HR30P Ha HOTw4»1uwPaHws
opral-i 565 Fimko Ltd., 0598. [CZ] OOP podléhaji postupu posuzovnF shody Modulu D pod dohledem oznåmeného subjektu SGS Fimko
Ltd., 0598. [EE] IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendamismenetlust D teavitatud asutuse 565 Fimko Ltd., 0598 järelevalve all. [EL) Ta MAD
UTIÖKEIVTOI OTfl åLaöLKaOiG aioX6yøqc auppÖpq3woq uné TqV ETTlTp9Gfl TOU KowonoLqpévou opyaviapo0 SGS Fimko Ltd., 0598. [ES] El
EPI estä sujeto al procedimiento de evaluaciön de la conformidad del Mädulo D bajo la supervisién del organismo notificado SGS Fimko
Ltd., 0598. [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun laitoksen, 565 Fimko Ltd., 0598,

valvonnassa. [FR] L’EPI est soumis ä la procédure d’évaluation de la conformité de module D sous la surveillance de l’organisme notiflö SGS
Fimko Ltd., 0598. [HR] OZO podlijee postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavljenog tijela, SGS Fimko Ltd., broj

0598. [HU] Az egyéni védäeszközäkre az SGS Fimko Ltd., 0598 bejelentett szervezet felOgyelete alatt a Modul D megfelelöségértékelési
eljärås vonatkozik. [IS] Persönuhlffar falla undir samrmismatsa6ferö Module D undir eftirliti tilkynnta aflilans SGS Fimko Ltd., 0598. [IT] 1

DPI sono soggetti alla procedura di valutazione della conformitä D sotto sorveglianza dell’organismo notificato SGS Fimko Ltd., 0598. [LT]

AAP taikoma atitikties vertinimo procedOra pagal D modul, prie±iör vykdant notiflkuotajai staigai,,SGS Fimko Ltd, Nr. 0598. [LV] PPE ir

paklauts atbilstibas novértéfanas procedöras D niodulim, ko uzrauga pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598.[NL] PBM zijn onderworpen

aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598. [NO] PPE er underlagt

samsvarsvurderingsprosedyren modell D, under overvåkning av kontrollorgan 565 Fimko Ltd., 0598. [PL] rodek ochrony indywidualnej

(0l) podlega procedurze oceny zgodnofci wedlug Modulu D, pod nadzorem dopuszczonej jednostki badawczej (notyfikowanej) SGS

Fimko Ltd., nr 0598. [Pi] Ds EPI esto sujeitos ao procedimento de avaliaäo de conformidade, mödulo D monitorizado pelo organismo

notificado SGS Fimko Ltd., 0598. [RO] Echipamentul individual de protecie face obiectul procedurii de evaluare a conformitätii Modulul D

sub supravegherea organismului notiflcat SGS Fimko Ltd., 0598. [RU] CpecTBa wH/p1BL’1RyanbHo 3U4UTbl nopiea npoeype oqeiii<w

Ha cooTBeTcTBue MORYI1IO D no HP30OM YflOTIHOM0HHO0 opraa SGS Fimko Ltd., 0598. [SI] Za OVO velja postopek ugotavijanja

skladnosti, rnodul D, pod nadzorom priglaenega organa SGS Fimko Ltd., 0598. [SK] OOP podlieha postupu posudzovania zhody(— modul

D) pod dohl’adom notiflkovaného orgånu SGS Fimko Ltd., 0598. [SRLA] PPE podle±e proceduri za proveru usklaöenosti sa Modulom D pod

nadzorom ovlaenog organa kompanije SGS Fimko Ltd., 0598.

[EN] Signed for and on behalfof Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnet fur und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad

för Fristads Kansas Group. [DK Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas

Group. [BG] floRnecaHa sa 11 OT L4MeT0 Ha Fristads Kansas Group. [CZ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte

Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypoqn’ yia )oyapLaopÖ Tq Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads

Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano

za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében és képviseletében aläirva. [IS] Undirritaå fyrir

og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [fl] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [1.]] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.

[LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på

vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado par e em nome do Fristads Kansas Group.

[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] floflnHcaHo OT MMHM KOMflHWM Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in

v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpfsané pre av mene spolonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije

Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-10-07

Anna Hacker

[EN] Certification Manager [DE] Zertit)zierungsmanager [SEJ Certifleringsansvarig [DK] Certificeringschef L4L] Menaxher
Certifikimi fBGJ MeHuöbp no cepmuc,buqupaHemo fCZI Sprävce certifikdt0 [EEJ Sertifikaadi haldaja [EL] Yirs0Buvo
rnoroiro[qaq (ES] Responsable de certificaciones [Fl) Sertifiointijohtaja [FR] Responsable certification [HR) Upravitelj
certifikatima [HU] Tan0sitösi igazgatö [IS] Vottunarstjéri [IT] Responsabile della certificazione [LT] Sertifikavimo vodovas [LV]
Sertiflkäcijas vaditäjs [NU Certiflcatiemanager [NO] Sertifiseringsleder [PLJ Kierownik certyflkacji [P77 Gestor de Certiflcaäo

[ROI Director de certificare [RUJ MeHeö,’eep no cepmuiuaipiu [SI] Vodjo certiflkacije [SK] Certiflkac’n mana±ér [SRLA]
Menaderza sertifikaciju
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